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 ي و فرهنگي، اجتماعي حقوق اقتصاديالملل پيمان نامه بين
  

 مقدمه
 مان نامه حاضر؛يدول عضو پ

  کرامـت  يي شناسا منشور سازمان ملل متحد،   در  اعلام شده    با توجه به اينكه، طبق اصول     
، عدالت و صـلح    ي آزاد ي مبنا ي خانواده بشر  ي كليه اعضا  نفکيبرابر و لا   و حقوق    يذات

 در جهان است؛ 
  شخص انسان است؛ ي ذاتکرامت از ياذعان به اينكه حقوق مذكور ناشبا 

 يي حقوق بشر، کمـال مطلـوب انـسان آزاد رهـا    يه جهانيبر طبق اعلام  با اذعان به اينكه     
 ـ هر يط بهره مندي شود که شرا   ي حاصل م  ياز در صورت  يافته از ترس و ن    ي ک از آحـاد  ي

 ي وياس ـي و سين از حقوق مـدن    ي و همچن  ي و فرهنگ  ي، اجتماع يبشر از حقوق اقتصاد   
 جاد شود؛يا

 رعايت  ويترويج احترام جهانمتعهد به طبق منشور ملل متحد بر دولتها تعهد با توجه به 
 باشند؛  ي بشر ميمؤثر حقوق و آزاديها

 يو با در نظر گرفتن اين حقيقت كه هر فرد نسبت به افراد ديگر و نيز نسبت به اجتمـاع     
 بوده و مكلف است كه در ترويج و رعايت حقـوق            يدار وظايف  كه بدان تعلق دارد عهده    

 شناخته شده به موجب اين پيمان نامه اهتمام ورزد؛
 :با مواد و اصول زير موافقت نمودند

  
 بخش اول

 ١ماده 
 خود را يبه موجب حق مزبور ملل وضع سياس.  كليه ملل حق تعيين سرنوشت دارند   -١

 .دنينما يم يريگيپ خود را آزادانه ي و فرهنگيجتماع و ايآزادانه تعيين و توسعه اقتصاد



  
 

 

٢

 ي خود بدون آسيب رساندن به الزامات ناش ـ       ي نيل به هدفها   يتوانند برا  ي كليه ملل م   -٢
الملـل، آزادانـه      بر اساس منـافع مـشترك و حقـوق بـين           يالملل  بين ي اقتصاد ياز همكار 

تـوان   يدر هيچ مورد نم. د خود بنمايني طبيعي در منابع و ثروتها  يهرگونه دخل و تصرف   
 . ساخت را از وسايل تأمين معاش خود محروم يملت
 ي كـه مـسئوليت اداره سـرزمينها   ي، از جملـه دولتهـاي  مان نامـه حاضـر   يدول عضو پ   -٣

 ـباغيرخودمختار و تحت قيمومت را برعهـده دارنـد،           ق تعيـين سرنوشـت   د تحقـق ح ـ  ي
 . ر ملل متحد رعايت كنند بر طبق مقررات منشو]اين حق را[ را تسهيل و ]ملل[

 
 بخش دوم

 ٢ماده 
 و ي و از طريق همكارمنفردا ،گردد ي متعهد ممان نامه حاضر يدول عضو پ   هر يك از     -١

، بـا اسـتفاده از حـداكثر منـابع          ي و فن  ياقتصاد ]ثياز ح [ ويژه ، به يالملل  بين مساعدت
 در پيمان نامـه شناخته شده ت يبه رسم تحقق كامل حقوق    آنکه  موجود خود و به منظور      

ق ي به خصوص از طر    ،ي وسائل مقتض  كليه ] با استفاده از   [جا حاصل شود،    يتدر حاضر
 .  را به عمل آوردي، اقداماتيتقنينر ياتخاذ تداب

كه اِعمال حقوق مـذكور در ايـن پيمـان     شوند ي متعهد ممان نامه حاضريدول عضو پ   -٢
 يا يس، زبان، مذهب، عقيده سياسنامه را بدون هيچ نوع تبعيض از حيث نژاد، رنگ، جن      

 نسب يا هر وضعيت ديگر، تضمين ييدارا، ي يا اجتماع يملت  ياصلهرگونه عقيده ديگر،    
 . نمايند

تواننـد   ي خود مي در حال توسعه با توجه به حقوق بشر و وضع اقتصاد مل ي كشورها -٣
مـان نامـه را    شناخته شده در ايـن پي تي به رسميتعيين كنند تا چه اندازه حقوق اقتصاد      

 . درباره اتباع بيگانه تضمين خواهند كرد
 ٣ماده 
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٣

 بهـره    حقوق زنان و مردان را در      يشوند كه تساو   ي متعهد م  مان نامه حاضر  يدول عضو پ  
 .  مقرر در اين پيمان نامه تضمين كنندي و فرهنگي، اجتماعيكليه حقوق اقتصاد از يمند
  
  

 ٤ماده 
 كه مطابق ايـن    يحقوق از   يبهره مند دارند كه، در     ي اذعان م  مان نامه حاضر  يدول عضو پ  

نـد حقـوق مزبـور را، جـز بـه      نتوا يشود، نم  يپيمان نامه توسط هر يك از دولتها مقرر م        
 كـه اِعمـال چنـين       يتا حدود آن هم صرفا     بنمايد،   ييهاموجب قانون، مشمول محدوديت   

عه رفـاه عامـه در    با ماهيت اين حقوق سازگار بوده و منظور آن منحصراً توس       يمحدوديت
 .  باشدمردم سالاريك جامعه 

 ٥ماده 
 تفـسير نمـود كـه متـضمن     يتوان به نحو   ي هيچ يك از مقررات اين پيمان نامه را نم         -١

 گردد تا به استناد آن در تضييع هر يك از حقـوق  ي دولت، گروه يا فردي برايايجاد حق 
بيش از آنچه در اين پيمان نامه  ،ها آنديتحد شناخته شده در اين پيمان نامه يا يو آزاديها 

 .  به عمل آوردي بكند يا اقدامي شده است، مبادرت به فعاليتيبين پيش
 بـشر، كـه بـه    نيادي ـبنهر يك از حقـوق    ازيا تنزل بهره مندي  هيچ گونه محدوديت  -٢

در هر كشور متعاهد ايـن پيمـان نامـه بـه      يا عرف   مقرراتها،   نين، پيمان نامه  موجب قوا 
 را ينامه چنين حقوق  اينكه اين پيمانبهانه است، به يناخته شده يا نافذ و جاررسميت ش 

 .  به رسميت شناخته، قابل قبول نخواهد بوديبه رسميت نشناخته يا به ميزان كمتر
  

 بخش سوم
 ٦ماده 



  
 

 

٤

فرصت يابد متضمن آن است هر کس كار را، كه  به حق مان نامه حاضر ي دول عضو پ   -١
نمايد معاش خود را تأمين كند، به رسميت      يآزادانه انتخاب يا قبول م     كه   يبه وسيله كار  

 . معمول خواهند داشترا اين حق ن يتضم جهت ي اقدامات مقتض شناسند ويم
 ايـن حـق بـه    ق کامـل قل به تحين به منظور  مان نامه حاضر  يدول عضو پ   كه   ي اقدامات -٢

، ي آموزش ـي برنامـه هـا   ويا  و حرفـه يفن ـ يهـا يعمل خواهند آورد بايد شـامل راهنماي   
 و اشتغال تـام  ي فرهنگي، اجتماعيدار اقتصادي توسعه پا   باشد كه  يياستها و راهکارها  يس

ن يتـضم  افـراد  ي بـرا ي و اقتـصاد ي سياسنياديبن يآزاديها که يطيرا، تحت شرا  و مولد   
 . شود، به بار آورد

 ٧ماده 
رايط عادلانه و مساعد كـار   از شيمند  بهرهبه حق هركس را مان نامه حاضريدول عضو پ 

 : دنشناس يمبه رسميت را ويژه متضمن موارد زير باشد  كه به
 : كليه كارگران تأمين نمايدي كه حداقل موارد ذيل را براي اجرت)الف

ويـژه   ، بدون هـيچ نـوع تمـايز بـه     ي كار مساو  قبال در   ي مزد منصفانه و اجرت مساو     -١
ز شرايط كار مردان نباشـد و زنـان در قبـال كـار     تر ا  تضمين اينكه شرايط كار زنان پايين     

 . با مردان دريافت دارندي مزد مساويمساو
 .  حاضرپيمان نامه بر طبق مقررات خود و خانواده شان يسته براي شايک زندگي -٢

 . و بهداشت كاري ايمن)ب
  خود به مدارج مناسب عاليتر ارتقا يابدکار هركس كه بتواند در ي برا ي فرصت مساو  )ج

 . يبدون در نظر گرفتن هيچ گونه ملاحظات ديگر مگر ارشديت و شايستگ
 با اسـتفاده از     ي استراحت، فراغت و محدوديت معقول ساعات كار و تعطيلات ادوار          )د

 . يرسم ايام تعطيل  درمزد افتي درنيهمچنحقوق و 
 ٨ماده 

 :نندشوند كه موارد زير را تضمين ك ي متعهد ممان نامه حاضريدول عضو پ -١
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- منتخـب خـود   ي کاراتحاديهوستن به يپو  ي کار به تشكيل اتحاديه  حق هر کس     )الف
 و يت از منافع اقتصادي به منظور توسعه و حما-صرفا براساس مقررات سازمان مربوطه 

 نمـود مگـر آنچـه بـه         يتوان تابع هـيچ محـدوديت      ياعمال اين حق را نم    .  خود ياجتماع
 ـحما يـا  ي يا نظم عمـوم ي مصالح امنيت مل   موجب قانون تجويز شده و در جهت        ت ازي

 . ضرورت داشته باشدمردم سالار  در جامعه ان ديگريحقوق و آزاديها
 و حـق  ي مل ـيهـا   يـا كنفدراسـيون    هـا   تشكيل فدراسيون  به ي کار يها  حق اتحاديه  )ب

 يـا الحـاق     يالملل  بين ]يسنديكاي[ يتشكيل سازمانها  به   ها  يا كنفدراسيون   ها فدراسيون
 . به آنها

 يمحـدوديت گونه بدون هيچ  ند  يخود مبادرت نما  فعاليت   که آزادانه به     ها  حق اتحاديه  )ج
 يمگر در مورد آنچه به موجب قانون تجـويز شـده و در يـك جامعـه دموكراتيـك بـرا                  

 ديگران ضرورت ي حقوق و آزاديهات ازيحما ي يا براي يا نظم عموم يمصالح امنيت مل  
 .داشته باشد

 .  اعمال شودرعايت مقررات كشور مربوطهنکه با يااعتصاب مشروط بر  حق )د
 مسلح ي گروهها ي توسط اعضا  ي قانون يت ها يل محدود ي تحم مانع از د  ينبااين ماده    -٢
  .ن حقوق باشدين اعمال اي دولت بر اييا دستگاه اجرايس يا پلي

 يالملل  سازمان بين١٩٤٨ مان نامه يپدول عضو  به دي نباچ يك از مقررات اين ماده      هي -٣
 از طريـق   اجازه دهد تا  اجتماعات و حمايت از حق تشكيل اتحاديه     يكار راجع به آزاد   

 قوانين، به تضمينات مقرر در پيمان نامه مزبـور لطمـه    ييا نحوه اجرا   ينيتقناتخاذ تدابير   
 . وارد آورند

 ٩ماده 
 ـي برخـوردار بـه حق هر شـخص را  مان نامه حاضر    يدول عضو پ    از يأمين اجتمـاع  از ت

 . شناسند ي به رسميت مي اجتماعيها جمله بيمه
 ١٠ماده 

  : اذعان دارند کهمان نامه حاضريدول عضو پ



  
 

 

٦

 و بنيادين اجتماع است، بايد از حمايت و مساعدت به حد            ي خانواده، كه واحد طبيع    -١
 و يار كه مسئوليت نگاهـد   ي تشكيل آن، مادام   يويژه برا   ممكن برخوردار گردد به    ياعلا

ازدواج بايد با رضايت آزادانه طرفين واقع       . آموزش كودكان تحت تكفل را به عهده دارد       
 . شود

 پيش و پس از زايمان بايـد از حمايـت خـاص برخـوردار         ي معقول  مدت ي مادران ط  -٢
 بـا  ي با استفاده از حقوق يا مرخـص ي اين مدت، مادران كارگر بايد از مرخص   يط. گردند

 .  برخوردار گردندي كافيع تأمين اجتمايمزايا
 تدابير خاص در حمايت و مساعدت به نفع كليه كودكان و نوجوانان بدون هيچ گونه -٣

كودكان و نوجوانان بايـد در قبـال       . تبعيض از جهت نسب يا علل ديگر بايد اتخاذ گردد         
 ]کودکان و نوجوانان  [واداشتن  .  مورد حمايت قرار گيرند    ي و اجتماع  ياستثمار اقتصاد 

 آنان را به مخاطره يآور است يا زندگ  يا سلامت آنان زياناتيخلاقا ي كه برا  يه كارهاي ب
. دباش ـ مجـازات     قابـل  گردد بايد به موجب قـانون      ي آنان م  ياندازد يا مانع رشد طبيع     يم

ن تـر  ين کند که استخدام کارمزد کودکان پـائ يي را تعيت سنيد محدودي با دولتها همچنين 
  . ممنوع و قابل مجازات باشداز آن به موجب قانون

 ١١ماده 
 ي بـرا  يحق هر كس را به داشتن سطح مناسـب زنـدگ          مان نامه حاضر    يدول عضو پ   -١

 بهبـود مـداوم   نيهمچن ـ و  شامل خوراك، پوشاك و مـسكن مناسـب   اش خود و خانواده  
تحقـق ايـن حـق      ن  يتـضم  بـه منظـور      دول عضو . شناسند ي به رسميت م   يشرايط زندگ 

 يالملل ـ  بـين ي همكـار ياتخاذ خواهند كرد و از اين لحاظ اهميت اساس  يمقتضاقدامات  
 . براساس رضايت آزاد را قبول دارند

، ي از گرسـنگ ييرهـا هركس به  ن  ياديبن با اذعان به حق      مان نامه حاضر  يدول عضو پ   -٢
 مشخص، بـه  يها  لازم، از جمله ارائه برنامهريتداب، يالملل  بيني از طريق همكار   ومنفرداً  

 :اتخاذ خواهند كردرا ار ذيل قر
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 و  ي با استفاده كامل از دانـش فن ـ       ي حفظ و توزيع مواد غذاي     ، توليد ي بهبود روشها  )الف
 كـه  ي بـه نحـو  ياصول تغذيه و با توسعه يا اصـلاح نظـام زراع ـ        اشاعه دانش   ، با   يعلم

 .  را تأمين نمايديحداكثر توسعه مؤثر و استفاده از منابع طبيع
 جهان متناسب با حوايج با توجه به مسائل مبتلا بهِ يصفانه منابع غذاي تأمين توزيع من)ب

 .ي صادركننده و واردكننده مواد غذاييكشورها
 ١٢ماده 

 از بهترين شـرايط سـلامت       يمند  بهره به حق هركس را     مان نامه حاضر  يدول عضو پ   -١
 . شناسند ي ممكن به رسميت مي و روحيجسم

د به عمل آورد يبا كامل اين حق  تحققيبرا  نامه حاضرماني دول عضو پ كه ياقدامات -٢
 :  تأمين امور ذيل خواهد بوديشامل اقدامات لازم برا

ر کودکـان   ي ـ، مـرگ و م    ]يـي مـرده زا  [زان مرده متولـد شـدن کودکـان         يکاهش م  )الف
 ان؛ رشد سالم آن]تأمين[و

 ؛ جهاتعيجم از يصنعتست يط زيو مح بهبود  بهداشت )ب
 از  ي ناش ـ يهـا يماريب[ يا ، حرفه يگير، بوم   همه ي و كنترل بيماريها   اندرم،  ي پيشگير )ج

 ؛و ساير بيماريها ]کار
 را ي پزشـک ي خدمات و مراقبتهـا ي تماميماري که در صورت ابتلا به ب    ي ايجاد شرايط  )د

  .ن کنديتضم
 ١٣ماده 

. شناسـند  يآمـوزش بـه رسـميت م ـ   بـه   حق هـركس را   مان نامه حاضر  يدول عضو پ   -١
 كامل شخصيت انسان و ايجـاد  رشد مزبور موافقت دارند كه هدف آموزش بايد   يدولتها

عـلاوه  .  بشر باشد  ي اساس ي و تقويت احترام به حقوق و آزاديها       ياحساس كرامت انسان  
مـشارکت   يموافقت دارند كه آموزش بايد كليه افراد را بـرا         ن  يهمچن دول عضو بر اين،   
 يكليه ملل و كليه گروههـا    ان  يم يدوست اهم و ، تف توانمند سازد  يك جامعه آزاد     موثر در 



  
 

 

٨

 سازمان ملل متحـد را    يتوسعه فعاليتها موجبات   و   اشاعه دهد  را   ي مذهب اي ي، قوم ينژاد
  .فراهم آوردبه منظور حفظ صلح 

 : اين حق تحقق کامل  اذعان دارند كه به منظورمان نامه حاضريدول عضو پ -٢
 . ا گرددي عموم مهيبراشد و رايگان  باي بايد اجباريابتداي  آموزش)الف

 در سـطح  يا  و حرفـه  ي آموزش متوسطه به اشكال مختلـف، از جملـه آمـوزش فن ـ            )ب
 ـق تحققي از طرويژه ، بهي كليه وسايل مقتضقي از طرمتوسطه بايد تعميم يابد و      يجيدر ت

  . همه موجود و در دسترس باشدي، عموما براگانيآموزش را
 آمـوزش  يجيق تحقق تـدر ياز طرويژه  ، بهي وسايل مقتضقيراز ط بايد  ي آموزش عال  )ج
 . در دسترس عموم قرار گيردت يصلاح و براساس ي، به طور مساوگانيرا
 را نگذرانـده يـا آن را تكميـل      ي كه دوره آموزش ابتداي    ي كسان ي آموزش پايه بايد برا    )د

 . الامكان تشويق و تقويت گردد ينكرده باشند حت
 يرس در كليه مدارج بايد فعالانه دنبال شـود، نظـام مناسـب اعطـا     توسعه شبكه مدا   )هـ

 .  معلمان پيوسته بهبود يابدي برقرار گردد و شرايط ماديبورس تحصيل
 والدين يا، حسب مـورد، سرپرسـت        يشوند كه آزاد   ي م مان نامه حاضر  يدول عضو پ   -٣

، محتـرم   يلت ـ مـدارس دو   يكودكانشان، سـوا   ي كودكان را در انتخاب مدرسه برا      يقانون
 مقـرر  ، كه دولت آنهـا را       يآموزش يبا حداقل استانداردها    که ي مدارس ]البته[؛  بشمارند

 كودكـان مطـابق اعتقـادات    ي و اخلاقيكرده است، مطابقت كند و آموزش مذهب  د  ييتايا  
 . مين گرددض والدين يا سرپرستان آنان تيشخص

 افـراد و  يگـردد كـه بـه آزاد       تفـسير    ي هيچ يك از مقررات اين ماده نبايد بـه نحـو           -٤
 لطمه وارد نمايد مشروط بر اينكـه        ي در ايجاد و اداره مؤسسات آموزش      ياشخاص حقوق 

 داده ي كـه در چنـين مؤسـسات   ياصول مقرر در بند اول اين ماده رعايت شده و تعليمـات        
 .  مطابقت كند، دولتي مقرر از سوي استانداردهاشود با حداقل يم

 ١٤ماده 
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 پيمـان نامـه هنـوز نتوانـسته     ي، كه در زمان امضامان نامه حاضر يضو پ دول ع هر يك از    
 ي خود آمـوزش ابتـداي  تيصلاح تحت ي خود يا ديگر سرزمينهايباشد در سرزمين اصل  

 لازم  يشود، ظرف مدت دوسال، طـرح تفـصيل        ي را تأمين نمايد، متعهد م     گانيرا ياجبار
 عمـوم در مـدت   ي را براگاني راي كامل اصل آموزش اجباري اجرا ي تحقق تدريج  يبرا

 . به تصويب رساند وگردد تنظيم كرده ي كه در خود طرح تصريح ميمعين
 ١٥ماده 

 :خواهند شناختحق هركس را در امور ذيل به رسميت مان نامه حاضر يدول عضو پ -١
 ؛ي فرهنگي مشاركت در زندگ)الف

  آن؛ي و كاربردهاي علميپيشرفتهامنافع  از يمند  بهره)ب
 که خالق ي هنر اي ي، ادب ي حاصل از هرگونه اثر علم     ي و ماد  يمعنومنافع  ايت از    حم )ج

 . آن است
 اتخـاذ   مـان نامـه حاضـر     يدول عضو پ   اِعمال كامل اين حق توسط       ي كه برا  ياقدامات -٢

توسـعه و تـرويج علـم و        ،  )يپاسـدار ( حفظ   ي لازم برا  اقداماتد شد بايد شامل     نخواه
 . فرهنگ باشد

 و ي تحقيقـات علم ـ ي لازم بـرا يشـوند آزاد  يمتعهد م ـن نامه حاضر  مايدول عضو پ   -٣
 .  را محترم بشمارنده خلاقيفعاليتها

 و هـا ي بـه منـافع حاصـل از تـشويق و توسـعه همكار        مان نامـه حاضـر    يدول عضو پ   -٤
 . اذعان دارندي و فرهنگيم علي ها در زمينهيالملل  بينارتباطات

  
 بخش چهارم

 ١٦ماده 
شوند، بر طبق مقـررات ايـن بخـش از پيمـان      ي متعهد م ن نامه حاضر  مايدول عضو پ   -١

 كه به منظور تأمين رعايت حقوق شناخته شده ي اقدامات خود را در زمينهينامه، گزارشها
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 كه در اين زمينه حاصل شده است تـسليم  ياند و پيشرفتهاي در اين پيمان نامه اتخاذ كرده    
 . نمايند

 ـ با دبير كل نيز  .  دبيركل سازمان ملل متحد تقديم شوند       به دي با  كليه گزارشها  )الف -٢  دي
 و ي اقتصاد ي بر طبق مقررات اين پيمان نامه به شورا        ي بررس ي گزارشها را برا   رونوشت

 .  ارسال داردياجتماع
 مـرتبط از  ييـا قـسمتها  گزارشها  رونوشتد يبا دبير كل سازمان ملل متحد همچنين  )ب

 را، در ي و مؤسـسات تخصـص  مان نامـه حاضـر  يدول عضو پ ي واصله از سو  يگزارشها
 مزبور در ي تأسيس مؤسسات تخصص اسناد باشد كه بر طبقي موضوعي كه حاويصورت

 .دارد مؤسسات مزبور ارسال يحوزه صلاحيت آنان قرار گيرد، برا
  ١٧ماده 

 كه يا  بر طبق برنامه به مرحله خود را مرحله   يگزارشهامان نامه حاضر    يدول عضو پ   -١
نامـه،  الاجرا شدن اين پيمـان   ، ظرف يك سال از تاريخ لازم ي و اجتماع  ي اقتصاد يشورا

 مربوطه، تنظـيم خواهـد كـرد تقـديم     ي و مؤسسات تخصص عضوپس از مشاوره با دول    
 . خواهند داشت

 تعهدات ياجرازان يرگذار بر ميمشکلات تاث  از عوامل و     ي گزارشها ممكن است حاك    -٢
 .دباشمقرر در اين پيمان نامه 

 نامه قبلاً به    مان نامه حاضر  ي از دول پ   يکيتوسط   كه اطلاعات مربوطه را      ي در موارد  -٣
، تهيـه مجـدد     شـده باشـد    فرسـتاده    يسازمان ملل متحد يا هر يك از مؤسسات تخصص        

 ي اشاره دقيق به اطلاعـات ارسـال شـده قبل ـ      واطلاعات مزبور ضرورت نخواهد داشت      
 . كفايت خواهد كرد

 ١٨ماده 
 كه طبق منشور سازمان ملـل متحـد        ي به موجب مسئوليتهاي   ي و اجتماع  يقتصاد ا يشورا

 مقـرر  يتوانـد ترتيبـات   ي بدان محول شده است مي اساسيدر زمينه حقوق بشر و آزاديها  
 ي مربـوط بـه خـود در زمينـه پيـشرفتها        ي در حدود فعاليتها   يدارد تا مؤسسات تخصص   
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ايـن  .  به شـورا ارائـه دهنـد     يرشهايحاصل در جهت رعايت مقررات اين پيمان نامه گزا        
 يهـا   باشد كه نـاظر بـر تـصميمات و توصـيه        يگزارشها ممكن است مشتمل بر اطلاعات     

 .  استياركان صلاحيتدار در مؤسسات مزبور در زمينه تصويب عمليات اجراي
 ١٩ماده 
 مربوط به حقوق بشر را، كه دولتهـا بـر   يتواند گزارشها ي مي و اجتماع ي اقتصاد يشورا

 قي ـتحق يدارند، برا ي تقديم م ١٨ بر طبق ماده     ي و مؤسسات تخصص   ١٧ و   ١٦ق مواد   طب
 .  اطلاع به كميسيون حقوق بشر احاله نمايدي يا در صورت اقتضا برايو توصيه كل

 ٢٠ماده 
توانند درباره هـر توصـيه       ي مربوطه م  ي و مؤسسات تخصص   مان نامه حاضر  يدول عضو پ  

 در ي كليها  كه به توصيهيد يا درباره هرگونه ارجاع شده باش١٩ كه به موجب ماده يكل
 آن گزارش شده باشد ملاحظات خود       يگزارش كميسيون حقوق بشر يا در اسناد ارجاع       

 .  تقديم بدارندي و اجتماعي اقتصاديرا به شورا
  

 ٢١ماده 
 و ي كل ـيهـا   كه متضمن توصيه   يتواند گهگاه گزارشهاي   ي م ي و اجتماع  ي اقتصاد يشورا

 و عـضو مؤسـسات   مـان نامـه حاضـر   يدول عـضو پ   طلاعات واصله از جانـب      خلاصه ا 
 حقـوق شـناخته   ي حاصله در رعايـت كل ـ ي در زمينه تدابير متخذه و پيشرفتها      يتخصص

 .  تقديم دارديبه مجمع عمومرا شده در اين پيمان نامه باشد 
 ٢٢ماده 
 يحد و اركان فرعتواند توجه ساير اركان سازمان ملل مت ي مي و اجتماع ي اقتصاد يشورا

 كـه در  يبـه مـسائل  را  هـستند،  ي فنيهادار كمك  كه عهده، مربوطه يو مؤسسات تخصص  
تواند به اين  ي مذكور در اين بخش از پيمان نامه عنوان شده معطوف دارد و م        يگزارشها



  
 

 

١٢

مؤسسات كمك كند كه هر يك در حـدود صلاحيتـشان راجـع بـه لـزوم اتخـاذ تـدابير               
 . اين پيمان نامه اظهار نظر بكنندي مؤثر و تدريجيت اجرا مفيد در جهيالملل بين

 ٢٣ماده 
 تحقـق حقـوق   ي بـرا يالملل ـ وافقت دارند كه اقدامات بين   م مان نامه حاضر  يدول عضو پ  

ه هـا،   يمان نامه ها، اتخاذ توص    يل انعقاد پ  ي از قب  ييروشهاشناخته شده در اين پيمان نامه،       
 ي با شـرکت دولتهـا     ي فن ي و نشستها  ينطقه ا  م ي نشستها ي و برگزار  ي فن يارائه کمکها 

 . شوديق و تبادل نظر را شامل ميمربوطه با هدف تحق
 ٢٤ماده 

 تفسير گردد كـه بـه مقـررات منـشور     يهيچ يك از مقررات اين پيمان نامه نبايد به نحو        
 ي دايـر بـه تعريـف مـسئوليتها        ي مؤسـسات تخصـص    يها سازمان ملل متحد و اساسنامه    

 در ارتبـاط  ي اركان مختلف سازمان ملل متحد و مؤسسات تخصـص     مربوط به هر يك از    
 .  وارد آورديا با مسايل مطرح در اين پيمان نامه لطمه

 ٢٥ماده 
 كليه ملل  ي تفسير گردد كه به حق ذات      يهيچ يك از مقررات اين پيمان نامه نبايد به نحو         

 وارد يا  خودشان لطمهي طبيعيكامل و آزادانه آنان از منابع و ثروتها     يفايتمتع و است  در  
 . آورد
 ٢٦ماده 

 هر دولت عضو سازمان ملل متحد يا عـضو هـر يـك از         ي امضا ي اين پيمان نامه برا    -١
 يا ي دادگستريالملل اساسنامه ديوان بينعضو  ملل متحد يا هر دولت يمؤسسات تخصص

 ـ ي كه مجمع عموم   يهر دولت ديگر   ن  سازمان ملل متحد از او دعوت كند كه متعاهـد اي
 . پيمان نامه بشود مفتوح است

اسناد تصويب بايد نزد دبيركل سازمان ملل .  منوط به تصويب است   حاضر  پيمان نامه  -٢
 .متحد توديع شود
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 مذكور در بند اول اين ماده مفتـوح  ي الحاق هر يك از دولتها     ي برا  حاضر  پيمان نامه  -٣
 .خواهد بود

 .يابد دبيركل سازمان ملل متحد تحقق  به واسطه توديع سند الحاق نزد دي با الحاق-٤
 امضا كننده اين پيمان نامه يا ملحق شده  يكليه دولتها د  يبا دبيركل سازمان ملل متحد      -٥

 .دي نمابدان را از توديع هر سند تصويب يا الحاق مطلع
 ٢٧ماده 

وپنجمين سند تـصويب يـا الحـاق     ي، سه ماه پس از تاريخ توديعِ س مان نامه حاضر  يپ -١
 .شود يالاجرا م دبيركل سازمان ملل متحد، لازمنزد 

وپنجمين سند تصويب يا الحاق، اين پيمان نامه  ي كه، پس از توديع س ي هر دولت  ي برا -٢
تصويب كند يا به آن ملحق شود، اين پيمان نامه، سه ماه پـس از تـاريخ توديـع سـند          را  

 .الاجرا خواهد شد تصويب يا الحاق آن دولت، لازم
 ٢٨ماده 

 نـسبت بـه كليـه    يي بدون هـيچ گونـه محـدوديت يـا اسـتثنا       دي حاضر با  پيمان نامه اد  مف
 . ابدي يفدرال تسر دول يواحدها

 ٢٩ماده 
تواند اصلاح آن را پيـشنهاد و مـتن آن را            ي م مان نامه حاضر  يک از دول عضو پ    يهر   -١

 در ايـن صـورت، دبيركـل هـر طـرح اصـلاح      . نزد دبيركل سازمان ملل متحد توديع كند      
 ارسـال دارد و از آنهـا درخواسـت          مان نامه حاضـر   يدول عضو پ   يبراد  يبا را   يپيشنهاد

 ي و اخذ رأي به منظور بررس عضو از دولينمايد به او اعلام دارند كه آيا مايلند كنفرانس
دول عـضو    كه حـداقل يـك سـوم         يدر صورت .  تشكيل گردد  ي پيشنهاد يدرباره طرحها 

 كنفـرانس را زيـر نظـر        ، باشند، دبيركـل   ينين كنفرانس  موافق تشكيل چ   مان نامه حاضر  يپ
 ي كـه مـورد قبـول اكثريـت دولتهـا     يهر اصـلاح . سازمان ملل متحد تشكيل خواهد داد    

 سازمان ملل ي تصويب، به مجمع عموميدهنده در كنفرانس واقع شود، برا      يحاضر و رأ  
 . متحد تقديم خواهد شد
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 سازمان ملل متحد ي تصويب مجمع عمومشود كه به يالاجرا م  لازمي اصلاحات موقع  -٢
 ي بـر طبـق قواعـد قـانون اساس ـ         مان نامه حاضـر   يدول عضو پ  برسد و اكثريت دو سوم      

 .خودشان آن را پذيرفته باشند
 آن را  کـه يدول عـضو   پس از لازم الاجـرا شـدن اصـلاحات، مفـاد آن نـسبت بـه                  -٣

باشند كه  ي متعاهد نيز متعهد مياگردد، با وجود اين، ساير دولته يالاجرا م اند لازم پذيرفته
 . اند به اجرا گذارند  را كه قبلاً پذيرفتهيمفاد پيمان نامه حاضر و هر اصلاحيه ديگر

 ٣٠ماده 
 را ليذ دبيركل سازمان ملل متحد مراتب ،٢٦ ماده ٥ مقرر در بند يها قطع نظر از اطلاعيه

 :هدد مذكور در بند اول آن ماده اطلاع ي كليه دولتهاد بهيبا
 ؛٢٦طبق ماده  بدين پيمان نامه  ها و الحاق ها تصويب،امضاها )الف

الاجـرا شـدن     و تـاريخ لازم ٢٧الاجرا شدن ايـن پيمـان نامـه طبـق مـاده        تاريخ لازم )ب
 .٢٩اصلاحات طبق ماده 

 ٣١ماده 
 ي آن اعتبـار ي و اسـپانياي ي، فرانسه، روس ـ  ي، انگليس ي چين ي اين پيمان نامه، كه متنها     -١

 .گردد سازمان ملل متحد توديع ي نزد بايگانديبا دارند، برابر
 ي كليـه دولتهـا  ينسخ مصدق اين پيمان نامـه را بـرا        د  يبا دبيركل سازمان ملل متحد      -٢

 .دارد ارسال ٢٦مذكور در ماده 
  
  


